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Abstract: 

The gods are the belief of the people's life. God is considered the primary in human life 
and actions. The life of the Tamil people is also structured around the god. In the first book 
of the Tamils, Tolkappiyam, Tolkappiyar mentions the place of residence along with the god to 
refer to the land where the people lived. He mentions Thirumali as the god of the people 
living in the forest, Muruga as the god of the people living in the mountains, Indriana as the 
god of the people living in the fields, and Varuna as the god of the people living in the sea. 
Tolkappiyar says that the people living in the forest belong to the Mullai land, and the god 
of the Mullai land is Mayon. Thirumal, the god of the Mullai land, has taken ten incarnations. 
Comments about the incarnations of Thirumal are found in the Sangam literary songs. When 
the Sangam hymns refer to the incarnations of Lord Thirumal, they use metaphors and 
comparisons. The hymns of Lord Thirumal present Lord Thirumal as an image before our eyes. 
When we contemplate the incarnations taken by Lord Thirumal, the creatures of the world and 
human life take place within them. The incarnations of Lord Thirumal symbolize the origin of 
the world, the origin of creatures, and the systems of human life. Although the incarnations of 
Lord Thirumal are mythological stories, the ideas embedded in them are symbols that explain 
the life of the world and man. This article also discusses the symbols in Lord Thirumal's 
incarnations. 
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ஆய்வு சுருக்கம் : 

மக்களின் வாழ்வியலின் ேம்பிக்ரகயாகத் நதய்வங்கள் திகழ்கின்ைது. மனித வாழ்க்ரகயிலும், 

நசயல்களிலும் நதய்வநம முதன்ரமயாகக் கருதப்படுகின்ைது. தமிழ் குடிகளின் வாழ்க்ரகயும் 

நதய்வத்திரனக் நகாண்நட கட்டரமக்கப்பட்டுள்ளது. தமிழர்களின் முதல் நூலாகிய 

நதால்காப்பியத்தில் நதால்காப்பியர் மக்கள் வாழ்ந்த நிலத்திரனக் குறிப்பிடுவதற்குத் நதய்வத்துடன் 

இரைத்நத வாழ்விடத்திரனயும் கூறுகின்ைார். காட்டிரனச் சார்ந்து வாழும் மக்களின் நதய்வமாகத் 

திருமாலிரனயும், மரலயிரனச் சார்ந்து வாழும் மக்களின் நதய்வமாக முருகரனயும், வயலிரனச் சார்ந்து 

வாழும் மக்களின் நதய்வமாக இந்திரரையும், கடலிரனச் சார்ந்து வாழும் மக்களின் நதய்வமாக 

வருைரனயும் குறிப்பிடுகின்ைார். காட்டிரனச் சார்ந்து வாழ்ந்த மக்கள் முல்ரல நிலத்திற்குரியவர் 

என்றும், முல்ரல நிலத்தின் நதய்வம் மாநயான் என்றும் நதால்காப்பியர் கூறுகின்ைார். முல்ரலநிலத் 

நதய்வமாகிய திருமால் பத்து அவதாரங்கள் எடுத்துள்ளார். திருமாலின் அவதாரங்கள் பற்றிய கருத்துக்கள் 

சங்க இலக்கியப் பாடல்களில் காைப்படுகின்ைது. சங்கப் பாடல்கள் திருமாலின் அவதாரங்கரளக் 

குறிக்கும் நபாழுது உவரமயாகவும், ஒப்பீடாகவும் எடுத்துரரக்கின்ைது. பரிபாடலில் உள்ள திருமாலின் 

பாடல்கள் திருமாலிரன ேம் கண்முன் உருவமாகக் காண்பிக்கின்ைன. திருமால் எடுத்துள்ள 

அவதாரங்கரள உற்றுநோக்கும் நபாழுது உலக உயிரினங்களும் மனித வாழ்க்ரகயும் அதனுள் 

இடம்நபறுகின்ைது. உலகத்தின் நதாற்ைம், உயிரினத்தின் நதாற்ைம், மனித வாழ்க்ரகயின் அரமப்புகள் 

ஆகியவற்ரை திருமாலின் அவதாரங்கள் குறியீடுகளாக உைர்த்துகின்ைன. திருமாலின் அவதாரங்கள் 

புராைக் கரதகளாக இருப்பினும் அதனுள் நபாதிந்துள்ள கருத்துக்கள் உலகத்திற்கும், மனிதனுக்கும் 

வாழ்வியரல விளக்கும் குறியீடுகளாகநவ அரமந்துள்ளது. திருமாலின் அவதாரங்களில் உள்ள 

குறியீடுகரளக் இக்கட்டுரர எடுத்துரரக்கின்ைது.  

திறவுச்ச ொற்கள்: திருமொல், அவதொரம், குறியீடு, வவணவம்,பக்தி 

முன்னுரர : 

உலகம் யாரவயும் தாமுள வாக்கலும் நிரலநபறுத்தலும் நீக்கலும்  என்று கம்பர் குறிப்பிடுகின்ைார். 
திருமாலின் அவதாரங்கள் உலகத்நதாடு ஒன்றிரைந்துள்ளது. ோம் வாழ்கின்ை பூமியானது நீருக்குள் 
மூழ்கியிருந்தது. காலநவள்ளத்தில் நீர் படிபடியாகக் குரைந்து நிலம் நதான்றியது. முதலில் நீரில் 
உயிரினங்கள் நதான்றியதரன முதல் அவதாரமாகிய மீன் அவதாரம் குறிக்கின்ைது. அதன் பின்னர் 
நிலத்தில் உயிரினங்கள் நதான்றி வாழ்ந்தது இதற்கு பல்லாயிரம் ஆண்டுகள் ஆகியிருக்கலாம். இதரன 
ஆரம அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. மீண்டும் கடல்நகாளால் இப்பூமி நிரினுள் மூழ்கியது. மீண்டும் 
நிலமும் நீரும் நதான்றியது. இதரனநய வராக அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. உயிரினங்களில் இருந்து 
உயிரினமாக மனிதன் நதான்றினான். மனிதனுக்கும் விலங்குக்கும் இரடநயயான நபாராட்டத்திரன 
ேரசிம்ம அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. மனிதனிடத்து நதான்றிய நவறுபாடுகரளயும் உயர்வு 
தாழ்வுகரளயும் வாமன அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. மனிதன் மனிதரன அழிக்கும் நசயலிரன 
பரசுராமர் அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. மனிதனின் சூழ்ச்சி, நபாைாரம, வஞ்சகம், களவு, கற்பு 
நபாராட்டம் ஆகியவற்ரை இராம அவதாரம் குறிப்பிட்டுகின்ைது. ேன்ரம, தீரம, தர்மம், அதர்மம், 
ேற்நசயல், தீயநசயல் ஆகியவற்ரை பலராமன் அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. அைம், நபாருள், 
இன்பமாகிய வாழ்வினில் தர்மம் நிரலத்திருக்கும் அதர்மம் அழிந்திடும் என்பதரன கண்ைன் அவதாரம் 
குறிப்பிடுகின்ைது. உலகத்தின் அழிவிரன கல்கி அவதாரம் எடுத்துரரக்கின்ைது. திருமாலின் அவதாரங்கள் 
உலகத்திற்கும் மனிதனுக்கும்,மனிதவாழ்விற்கும் கருத்துகரள எடுத்துரரக்கும் குறியீடுகள் ஆகும். இதரன 
உைர்ந்து வாழ்க்ரகயிரன அைவழியில் வாழ்நவாம். 
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திருமால் எடுத்த அவதாரங்கள் : 

1.       மீன் அவதாரம் 
2. ஆரம அவதாரம் 
3. நகழல் அவதாரம் 
4. ேரசிம்ம அவதாரம் 
5. வாமன அவதாரம் 
6. பரசுராமர் அவதாரம் 
7.      இராமர் அவதாரம் 
8. பலராமர் அவதாரம் 
9. கண்ைன் அவதாரம் 
10. கல்கி அவதாரம் (இனிவரும் காலங்களில்) 

இப்பத்து அவதாரங்களும் சங்ககால மக்களிடத்நத காைப்படுகின்ைது. சங்ககால மக்களின் 
வாழ்க்ரகரயநய சங்கப்பாடல்கள் பிரிதிபலிக்கின்ைது. சங்கப்பாடல்களிலும் திருமாலின் அவதாரங்கள் 
நபசப்படுகின்ைன. திருமாலின் அவதாரங்களில் உள்ள மனிதவாழ்விற்கான குறியீடுகரளக் காண்நபாம்.  

மீன் அவதாரம் :  

உலகில் வாழும் உயிரினங்களில் ஒன்றுதான் மீன். மீன் நீரில் வாழும் உயிரினம். உலகத்தின் 
உயிரினத் நதாற்ைங்கள் நீரில் இருந்நத உருவாகின்ைன. பூமி முழுவதும் நீரால் சூழ்ந்து இருந்திருக்க 
நவண்டும். நீர் படிபடியாகக் குரைந்து நிலம் நதான்றியிருக்க நவண்டும். இதரன எடுதுரரக்கும் 
வரகயில் இன்றும் உலகில் 71% நீர்ப்பகுதி நிரைந்துள்ளரத ேம்மால் காை முடிகின்ைது. முதலில் 
நீர்வாழ் உயிரினங்கநள நதான்றியிருக்கும். நீர்வாழ் உயிரினங்களில் அதிகமாகவும் பல்நவறு 
வரகயாகவும் இருப்பது மீன்கள். கடல் என்ைாநல மீன்கள் என்றும் கருதுவர். உலகத்தின் முதலும் 
முடிவும் கடலிடத்நத உள்ளது. இதரனக் குறிக்கும் அவதாரமாகநவ மீன் அவதாரம் எடுத்தார். 
இக்கருத்திரனநய மீன் அவதாரத்தின் கரத எடுத்துரரக்கின்ைது.. 

உயிர்கரளப் பரடக்கும் பிரம்மன் ரகயில் இருந்த நவதங்கரள அயக்ரீவன் என்னும் குதிரர முகம் 
நகாண்ட அரக்கன் தன் நயாக சித்தியினால் அந்த நவதங்கரளக் களவாடிக் கடலுக்குள் புகுந்து 
அவற்ரை ஒளித்து ரவத்துவிட்டான். பிரம்மன் இதரன அறியாமல் ஆழ்ந்து தூங்கிவிட்டார். பிரம்மன் 
உைங்கியதால் எல்லாக் கடல்களும் நபாங்கி எழுந்து மூன்று உலகங்களும் கடல்நீரால் மூழ்கிவிட்டது. 
பிரம்மன் தூக்கம் கரலந்தது. பிரம்மன் பரடப்பதற்கு நவதங்கரள நோக்கும் நபாழுது அரவ 
இல்லாமல் இருப்பதரனக் கண்டு காக்கும் கடவுளான திருமாலிடம் நவண்டினார். திருமால் மீன் 
அவதாரம் எடுத்து கடலினுள் மூழ்கினார். மீன் உருவத்தில் இருந்த அயக்ரீவரன அழித்து நவதங்கரளப் 
பிரம்மனிடம் நகாடுத்துப் பரடத்தல் நதாழிரலச் நசழிக்கச் நசய்தார். உலக உயிரினங்களும் 
நதான்றியது. மீன் அவதாரம் பற்றி சங்கப்பாடல்கள் குறிப்பிடவில்ரல. ஆனால் நீரினிநல முதல் 
உயிரினம் நதான்றியிருக்கும். கடலால் உயிரினம் வாழும். கடலாநல உயிரினங்கள் அழியும்  இதரன 
மீன் அவதாரம் உைர்த்துகின்ைது. 

• பூமியின் நதாற்ைம்  

• நீரிலிருந்து நிலம் நதான்றுதல் 

• முதல் உயிரினம் நீர்வாழ் உயிரினம் இக்கருத்துக்கரள மீன் அவதாரம் 
குறியீடாக எடுத்துரரக்கின்ைது. 

ஆரம அவதாரம் : 

ஆரமயானது நீரிலும் வாழும். நிலத்திலும் வாழும் நீர்வாழ் உயிரினங்கள் நதான்றியப் பிைகு 
நிலவாழ் உயிரினங்கள் நதான்றியிருக்கும். புல், நசடி, நகாடி, தாவரங்கள் உருவாகியிருக்கும். ஓரறிவு 
முதல் ோன்கறிவு உயிரினங்கள் நதான்றியிருக்கலாம். உலகத்தில் அதிக ஆண்டுகள் வாழும் உயிரினமும் 
ஆரமதான். இயற்ரகச் சீற்ைத்தின் தன்ரமகரள தாங்கும் தன்ரமயிரன நகாண்டது ஆரம. நீரிரனயும் 
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நிலத்திரனயும் குறிக்கும் அவதாரமாக ஆரம அவதாரம் எடுத்தார். இதரனநய ஆரம அவதாரமும் 
எடுத்துரரக்கின்ைது. 

அமிழ்தத்ரத எடுப்பதற்காக நதவர்கள் கூட்டமும் அசுரர்கள் கூட்டமும் ஒன்று நசர்ந்து 
நமருமரலரய மத்தாகவும் வாசுகி என்னும் பாம்ரபக் கயிைாகவும் நகாண்டு பாற்கடரலக் கரடந்தனர். 
நதவர்கள் பாம்பின் வால் பகுதிரயயும் அசுரர்கள் பாம்பின் தரலப்பகுதிரயயும் பிடித்துக் நகாண்டு 
கரடந்தனர். கரடயும் நபாது அசுரர்கள் பிடித்த பாம்பின் தரலப்பகுதி ஆலகாலேஞ்சிரனக் கக்கியது. 
ேஞ்சின் நவப்பத்ரதப் நபாறுக்க முடியாமல் நதவர்களும் அசுரர்களும் வருந்தினர்.பாற்கடரலக் 
கரடவரதக் ரகவிட்டனர்.இதனால் மத்தாகப் பயன்பட்ட நமருமரல நிரலபிைழத் நதாடங்கியது. 
நதவர்கள் திருமாரல நவண்ட ஆரம அவதாரம் நகாண்டு நமருமரலரயத் தம் முதுகில் தாங்கினார். 
இக்கருத்திரனப் பரிபாடல்,  

திகநழாளி மூந்நீர் கரடந்தகால் நவற்புத் 

திகழ்நபை வாங்கித்தஞ் சீர்ச்சிரத் நதற்றி 

மகர மறிகடல் ரவத்து நிறுத்திப் 

புகழ்சால் சிைப்பின் இருதிைத் நதார்க்கும்   (பரி.திரட்டு 1:64-67) 

 என்று குறிப்பிடுகின்ைது. கடலால் ஆழிப்நபரரல ஏற்பட்டு நிலம் பாதிக்கப்பட்டாலும், கடலும், 
நிலமும் மீண்டும் தன் நிரலயிரன அரடந்துவிடும். உயிரினங்கள் கடலிலும் நிலத்திலும் 
நதான்றியவண்ைமிருக்கும். முதலில் நீர் வாழ் உயிரினங்களும் அதன் பின்னர் நிலவாழ் உயிரினங்களும் 
நதான்றியரத ஆரம அவதாரம் உைர்த்துகின்ைது. 

• நிலத்தில் உயிரினங்கள் நதான்றுதல் 

• நீரிலும், நிலத்திலும் உயிரினங்கள் வாழ்தல் 

• வாழ்வியல் ஆரம்பமாகுதல்  

• இக்கருத்துகரள ஆரமஅவதாரம் குறியீடாகக் குறிப்பிடுகின்ைது. 

நகழல் அவதாரம் :  

கார்நமகத்திரனப் நபான்று கருரம நிைத்திரனக் நகாண்டது காட்டில் வாழும் நகழல். நிலத்தினில் 
ஐந்திைவு. ஆைறிவு உயிரினங்களாகிய பைரவகள், விலங்குகள், விலங்கிலிருந்து மனிதர்கள் 
நதான்றியிருக்கலாம். அரனத்து உயிரினங்களிலும் நமன்ரமயானவாகவும், பகுத்தறியும் தன்ரம 
நகாண்டவனாகவும் மனிதன் திகழ்கிைான். நகழல் அதிக நமாப்பச் சக்தியிரனக் நகாண்டது. 
நிலத்திரனத் நதான்றி உண்ைக்கூடியது. நகழல் நீரினில் நீந்தும் தன்ரம நகாண்டது. நிலத்தில் 
நதான்றிய மனிதன் நிலத்திரனப் பாகுபடுத்தி வாழத் நதாடங்கினான். தான் வாழ்கின்ை இடத்திற்கு ஏற்ப 
நிலங்கரளக் கட்டரமத்து வாழத் நதாடங்கினான். மனிதன் காட்டிலும், மரலயிலும், கடரலச் 
சார்ந்தும், காட்டிரன அழித்து வயரல உருவாக்கியும், வைட்சியில் காய்ந்த இடத்தும் வாழ்ந்து வந்தான். 
இதரனநய பன்றி அவதாரம் குறிப்பிடுகின்ைது. கடல் ஆழிப்நபரரலயால் நிலத்திரன உருக்குரலத்த 
நபாழுதும் நிலங்கள் மீண்டும் கட்டரமக்கப்பட்டன. நகழல் உருவத்தின் கரதயும் இவ்வாநை உள்ளது. 

பூமிரயக் கவர்ந்து நசன்ை இரண்யாட்சன் கடலுக்கடியில் ஒளித்து ரவத்தான். பூமியில் பரடத்தல் 
நதாழிரலச் நசய்ய நவண்டும் என்று எண்ணிய பிரம்மன் திருமாரல நிரனந்து வழிப்பட்டார். திருமால் 
நகழல் அவதாரம் நகாண்டு கடலுக்கு அடியில் பாதாள உலகில் இருந்த பூமிரய இரண்யாட்சரனக் 
நகான்று தனது நகாம்புகளில் தாங்கி நவளிக் நகாைர்ந்தார். பிரம்மன் பூமியில் உயிர்கரளப் 
பரடத்தருளினார்.இதரனப் பரிபாடல், 

ஊழி யாழிக்க ணிருநில முருநகழு 

நகழலாய் மருப்பி னுழுநதாய்  (பரி3: 23-24) 

எனவும், பிறிநதாரு பாடலில் திருமால் நகழல் வடிவம் நகாண்டு கடலில் மூழ்கி இவ்வுலகிரன 
தம் கழுத்தால் தாங்கி நமல் நகாண்டு வந்தரத, 
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பூருவத்துக் கருவல் கந்தரத்தால் 

தாங்கியிவ் வுலகந் தந்தடிப் படுத்தரத ேடுவண் 

ஓங்கிய பலர்புகழ் குன்றிநனா நடாக்கும்  (பரி4:22-24) 

என்று குறிப்பிடுகிைது. நமலும் ேல்நலழுனியாரும் இக்கருத்திரன, 

ோனிலந் துளக்கள முழுமுதல் ோற்றிய 

நபாலம்புரன யிதழணி மணிமடற் நபரணி 

இலங்நகாளி மருப்பிற் களிறு மாகி   (பரி13:34-36) 

என்று நகழல் உருவத்திரன குறிப்பிடுகிைார். கீரந்ரதயார் நகழல் உருவத்திரனக், 

நகழல் திகழ்வரக் நகாலநமாடு நபயரிய ஊழி (பரி2:16-17) 

எனப் நபயர் நபற்ைதாகக் கூறுகிைார். இப்நபாழுது வழக்கில் உள்ள பன்றி, வராகம் என்னும் 
நசாற்கரளப் புலவர்கள் குறிப்பிடவில்ரல. அவற்ரை குறிக்க களிறு, நகழல் என்னும் நசாற்கரளப் 
புலவர்கள் பயன்படுத்தியுள்ளனர். 

• நிலத்தில் வாழ்க்ரக நதான்றுதல் 

• மனிதன்நிலத்திரனயும் வாழ்க்ரகரயயும் கட்டரமத்தல் 

• மனிதன் நிலங்கரள உருவாக்குதல் 

• மனிதன் விவசாயம் நசய்தல் 

இக்கருத்துக்கரள நகழல் அவதாரம் குறியீடாக எடுத்துரரக்கின்ைது. 

ேரசிம்ம அவதாரம் : 

ேரன் என்ைால் மனிதன். சிம்மம் என்ைால் விலங்காகிய சிங்கம். விலங்குகளிடமிருந்து மனிதன் 
தன்ரனக் காத்துத் நகாள்வதற்காகப் நபாராடினான். பின்னர் விலங்குகரளப் பழக்கப்படுத்தி தன்நனாடு 
வாழப் பழகினான். இவ்வாநை மனிதன் ஆடு, மாடு, ோய் நபான்ை விலங்குகரளத் தன்னுடன் 
வாழப்பழகினான். காட்டில் திரியும் விலங்குகளிடமிருந்து தன்ரனப் பாதுகாத்தும் நகாண்டான். 
காலப்நபாக்கில் மனிதனுக்கும் விலங்குகளுக்கும் உள்ள இரடநவளி அதிகரித்தும், தனது  நிலப்பரப்பில் 
தமக்கான எல்ரலகரளக் கட்டரமத்தும் வாழத் நதாடங்கினான். மனிதனுக்கும் விலங்குகளுக்கும் உள்ள 
அச்சத்திரனயும், வாழ்க்ரகயிரன காட்டும் வடிவமாக ேரசிம்ம அவதாரம் காட்சியளிக்கிைது. 

இரணியன் மூவுலகங்கரளயும் அடிரமப்படுத்தி ஆண்டு வந்தான். இரணியன் மகன் பிரகலாதன். 
இரணியன் எல்நலாரரயும் தன்ரனத் நதய்வமாக வழிபடச் நசய்தான். ஆனால் அவன் மகன் பிரகலாதன் 
திருமாரலப் நபாற்றி வைங்கினான். இதரனயறிந்த இரணியன் கடும் நகாபம் நகாண்டு தன் மகனுக்கு 
பல நகாடுரமகரள அளித்தான். அவற்றிலிருந்து பக்தியால் உயிர் பிரழத்தான். மாநயாரனக் நகால்லும் 
நபாருட்டு இரணியன் பிரகலாதனிடம் மாநயான் எங்குள்ளான் எனக் நகட்க மாநயான் ேரசிம்ம 
உருவத்தில் தூணில் இருந்து நதான்றி இரணியனின் மார்பிரனப் பிளந்துக் நகான்ைார். இச்நசய்தியிரன, 

நசயிர்தீர் நசங்கட் நசல்வ நிற்புகழப் 

புரகந்த நேஞ்சிற் புலர்ந்த சாந்திற் 

பிருங்க லாதன் பலபல பிணிபட 

வலந்துழி, மலர்ந்த நோய்கூர் கூம்பிய ேடுக்கத்து 

அலர்ந்த புகநழான் தாரத யாகலின் 

இகழ்நவான், இகழா நேஞ்சின னாகநீ யிகழா 

ேன்ைா ேட்டவ னுறுவரர மார்பிற் 

படிமதஞ் சாம்ப நவாதுங்கி 



  

 111 

 

இன்ன லின்னநரா டிடிமுர சியம்ப 

நவடிபடா நவாடிதூட் டடிநயாடு 

தடிதடி பலபட வகிர்வாய்த்த வுகிரிரன   (பரி4: 10-21) 

என்று பரிபாடலில் கடுவன் இளநவயினனாரால் பாடப்பட்டுள்ளது. 

• விலங்குகளிடமிருந்து பாதுகாத்துக் நகாள்ளுதல் 

• மனிதன் மனிதனிடம் நவறுபாடு உருவாகுதல் 

• மனிதன் தன்ரன உயர்ந்தவனாக எண்ணுதல் 

• மனிதன் மற்ை உயிரினங்கரள அழித்தல் 

ஆகியகருத்துக்கரள ேரசிம்மஅவதாரம் குறியீடாகக் குறிப்பிடுகின்ைது. 

வாமன அவதாரம் : 

மனிதன் மனிதனுக்குள் இருக்கும் நவறுபாட்டிரன நீக்கும் அவதாரமாக வாமன அவதாரம் 
காட்சியளிக்கிைது. மனிதனுக்கு உலகத்தில் தான் மட்டுநம உயர்ந்தவன் என்ை எண்ைம் நதான்றி 
உலகத்து உயிர்கரளயும் மற்ைவற்ரையும் நபாருட்படுத்தாமல் தாநன எல்லாம் என்ை அகந்ரதயில் 
எல்லாவற்ரையும் நசய்கின்ைான். ஆனால் மனிதரன விட ஆகாயம் நபரியது என்னும் மனிதரன விட 
நிலம் நபரியது என்றும் இவற்றுள் மனிதன் வாழ்கின்ைான் என்ை உண்ரமப் நபாருரள உலகிற்கும் 
மக்களுக்கும் எடுத்துரரக்கும் வரகயில் வாமன அவதாரம் நதாற்ைமளிக்கிைது. 

மாவலி மன்னன் ஒருமுரை உலரக நவல்ல யாகம் ஒன்று ேடத்த திட்டமிட்டான். அதரன 
முறியடிக்கவும் அவனின் ஆைவத்திரன அடக்கவும் திருமால் குள்ளமான மனிதன் வடிவம் நகாண்டு 
தாம் வாழ்வதற்கு மூன்ைடி இடம் நகட்டார். மாவலி மன்னன் குள்ளமான மனிதன் என்று நிரனந்து 
உடன்பட்டார். குள்ளமான மனித உருவத்ரதத் திருமால் நபரிய உருவமாக்கி ஓரடியால் பூமிரயயும் 
ஓரடியால் வானத்ரதயும் அளந்தார். பிறிநதார் அடிக்கு இடம் இல்லாததால் அம்மன்னன் தரலமீது 
ரவத்து அளந்தார். இதரன, 

கீநழ லுலகமு முற்ை வடியிரன எனப் பரிபாடலும்,(பரி3:20) 

ஞாலமூன் ைடித்தாய் எனக் கலித்நதாரகயும்,(கலி124:1) 

இருநிலங் கடந்த  எனப் நபரும்பாைாற்றுப்பரடயும் (நபரும்29) 

ேனந்தரல யுலகம் வரளஇ நேமிநயாடு 

வலம்புரி நபாறித்த மாதாங்கு தடக்ரக 

நீர்நசல நிமிர்ந்த மாஅல்   (முல்ரலப் 1-3) 

என்று முல்ரலப்பாட்டும் குறிப்பிடுகின்ைது. திருமால் உலகளந்தநபாது அவுைர்கள் அவருக்கு அஞ்சித் 
தம் இருப்பிடம் நபயர்ந்து ஓடிக் கடலில் ஒளிந்து நகாண்டனர். இந்நிகழ்ச்சிரய, 

திணிநிலங் கடந்தக்காற் றிரிந்தயர்ந் தகன்நைாடி  

நின்னஞ்சிக் கடற்பாய்ந்த பிணிநேகிழ் பவிழ்தண்டார் 

அன்னவர் படவல்லா வவுைர்க்கு முதல்வன் நீ   (பரி3: 54-56)  

என்று பரிபாடல் குறிப்பிடுகின்ைது.  

• உலகம் அரனத்து உயிரினத்திற்கும் நபாதுவானது 

• மனிதனுக்கு மட்டும் இவ்வுலகம் இல்ரல 

• மனிதனின் எண்ைங்களும் நவறுபாடுகளும் 

• மனித சக்திக்கும் நமலான சக்தி ஒன்று உண்டு                         

என்பதரன வாமன அவதாரம் குறியீடாகக் குறிப்பிடுகின்ைது. 
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பரசுராமர் அவதாரம் : 

இந்த உலகம் அரனத்து உயிரினங்களுக்கும் நபாதுவானது என்பதரன உைர்த்தநவ வாமன 
அவதாரம் எடுத்தார். ஆனால் மனிதன் அதரன ஏற்றுக் நகாண்டு வாழவில்ரல. விலங்குகரளச் சார்ந்து 
முதலில் மனிதன் வாழ்ந்தான். மனிதரனச் சார்ந்து வாழ்ந்த விலங்குகரள அழித்தான். பைரவகரள 
அழித்தான். மனித இனத்திரனப் நபருக்கினான். எங்கும் மனிதன் என்ை நிரலப்பாட்ரட 
உருவாக்கினான். 

ஆக்கம் அதர்வினாய்ச் நசல்லும் அரசவிலா 

ஊக்க முரடயா னுரழ       (குைள்594) 

என்ை குைளின்படி மனிதனின் ஆரசகளும், ஆைவமும் வளர்ச்சிப் நபருக்நகடுத்தது. மனிதன் 
மனிதரனநய அழிக்க ஆரம்பித்தான். ஒருவரன ஒருவன் நவட்டிச்சாய்த்தான் மனிதனிடத்து பரக, 
நகாபம், ஆரச அதிகரித்தது. அதரன நவரறுக்கும் உருவமாக பரசுராமர் நதாற்ைமளிக்கின்ைார். மனிதன் 
மனிதனிடத்து சண்ரடயிட்டு அழித்துக் நகால்லுதரல பரசுராமர் அவதாரம் குறிக்கின்ைது.  

சமதக்கினி முனிவருக்கும் நரணுகாநதவிக்கும் ஐந்து ரமந்தர்கள் பிைந்தனர். இவர்களுள் ஐந்தாவது 
ரமந்தநன திருமால் அவதாரமாகிய பரசுராமன் ஆவான். ஒருமுரை கார்த்த வீரியார்ச்சுனன் என்னும் 
அரசன் தன் பரடகளுடன் அருகிலுள்ள சமதக்கினி முனிவரின் ஆசிரமத்ரத அரடந்தான். தனக்கும் 
தன் பரடயினர்க்கும் உைவு வழங்குமாறு நவண்டினான். சமதக்கினி முனிவர், நகட்டரதக் நகாடுக்கும் 
காமநதனு என்னும் பசுவின் மூலம் அவர்களுரடய பசிப்பிணிரயப் நபாக்கினார். இப்பசுவின் 
நமன்ரமரய உைர்ந்த கார்த்த வீரியார்ச்சுனன் முனிவருக்குத் நதரியாமல் பசுரவக் கவர்ந்து நசன்ைான். 
முனிவரின் புதல்வர்களுள் ஒருவனாகிய பரசுராமன் கார்த்த வீரியார்ச்சுனன் ோட்டிற்குச் நசன்று 
அவரனக் நகான்று காமநதனு என்னும் அப்பசுரவ மீட்டு வந்தான். பரசுராமனின் இச்நசயரல அறிந்த 
சமதக்கினி முனிவர் நகாரலப்பாவம் நீங்குமாறு புனித ேதிகளில் நீராடித் திரும்புமாறு மகரனப் 
பணித்தார். பரசுராமன் தந்ரதயின் ஏவலுக்கிைங்கிப் புனித ேதிகளில் நீராடப் புைப்பட்டுச் நசன்ைான். 

பரசுராமன் புனித ேதிகளில் நீராடச் நசன்ைரதயறிந்த கார்த்த வீரியார்ச்சுனனின் புதல்வர்கள் 
பழிக்குப்பழி வாங்கும் நோக்கத்துடன் சமதக்கினி முனிவரின் ஆசிரமத்திற்குச் நசன்ைனர். வழிபாட்டில் 
ஈடுபட்டிருந்த முனிவரரக் நகான்ைனர். பரசுராமன் புனித ேதிகளில் நீராடித் திரும்பியதும் 
கார்த்தவீரியார்ச்சுனன் புதல்வர்கள் நசய்த நகாடுஞ் நசயல்கரளக் கூறி நரணுகாநதவி உயிர் துைந்தார். 
பரசுராமன், தம் நபற்நைார்க்குத் தீங்கு விரளத்த அரசர் குலத்ரத அழித்நதாழிப்நபன் என உறுதிபூண்டு 
அவ்வாநை நசய்து முடித்தான்.  பரசுராமன் பற்றிய இச்நசய்திரன, 

மன்மருங் கறுத்த மழுவாள் நேடிநயான் 

முன்முயன் ைரிதினின் முடித்த நவள்வி  (அகம்220:5-6) 

என்று அகோனூறு கூறுகிைது.  

• மனிதனின் நபராரச 
• மனிதன் மனிதரன ஆளுதல் 
• மனிதனின் குைங்கள் 
• மனிதனின் வஞ்சக எண்ைங்கள் 

ஆகியவற்ரை எடுத்துரரக்கும் அவதாரத்தின் குறியீடாகப் பரசுராமர் அவதாரம் காட்சியளிக்கிைது.  

இராமன் அவதாரம் : 

வாமன அவதாரம் எடுத்து உலகம் அரனத்து உயிர்களுக்கும் நபாதுவானரவ என்றும் பரசுராமர் 
அவதாரம் எடுத்து மனிதன் மனிதரன அழித்துக் நகால்லுவதரனயும் உைர்த்தினார். ஆனால் மனிதன் 
மாறுவானா? எனநவ மனிதன் எப்படி வாழ நவண்டும் என்ை அைத்திரன மனிதனுக்கும், உலகத்திற்கும் 
எடுத்துரரப்பதற்காகநவ இராமன் என்னும் மனித அவதாரம் எடுத்தார். இராமஅவதாரம் மனிதனின் 
பிைப்பு முதல் இைப்பு வரரயுள்ள அரனத்து இன்பத்துன்பங்கரளயும் எடுத்துரரக்கின்ைது. இல்லை 
வாழ்க்ரகயின் சிைப்ரபயும், உயர்ரவயும் கூறுகின்ைது. ஒருவனுக்கு ஒருத்தி, ஒருத்திக்கு ஒருவன் என்ை 
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அன்பின் நவளிப்பாட்ரடப் பரைசாற்றுகின்ைது. தம்ரமச் சுற்றியுள்ள விலங்குகள், பைரவகள், 
இயற்ரகயுடன் இரைந்து வாழும் பாத்திரமாகவும், நமாத்த மனித வாழ்க்ரகயின் உருவமாக இராமன் 
காட்சியளிக்கிைான்.  

தசரத மன்னனின் மகனாக இராமன் பிைக்கின்ைான். இளரமயிநல அன்ரனகள், தம்பிகள், 
உைவினர்களின் அன்பிரன நபறுகின்ைான். சீரதரய மைந்து காதலில் மூழ்குகின்ைான். தந்ரதயின் 
கட்டரளரய ஏற்று கானகம் நசல்கிைார். இரைப்பிரியாப் பைரவயிரனப் நபால் சீரதயும் உடன் 
நசல்கிைார். கானகத்தில் இராவைன் கவர்ந்து நசன்று விடுகிைான். விலங்குகள், பைரவகள் துரைக் 
நகாண்டு காடு, மரல, கடல் கடந்து இராவைரனக் நகான்று சீரதயிரன மீட்டு அன்பு என்னும் 
அரியரனயில் அமர்கின்ைான். இக்காட்சிரய, 

கடுந்நதை லிராம னுடன்புைர் சீரதரய 

வலித்தரக யரக்கன் நவௌவிய ஞான்ரை 

நிலஞ்நசர் மதரணி கண்ட குரங்கின் 

நசம்முகப் நபருங்கிரளயிரழப்நபாலிந் தாஅங்கு (புைம்378:18-21) 

என ஊன்நபாதிப்பசுங்குரடயார் புலப்படுத்துகிைார். இராமன், இராவைரன நவல்லுதற்குச் 
நசய்யும் நபார் பற்றிய அரிய மரைச்நசய்திரயக் கடற்கரரயின்கண் ஆநலாசித்துக் நகாண்டிருந்தநபாது 
பைரவகள் அதற்கு இரடயூறு பயக்கும் வரகயில் ஆலமரத்திருந்து ஆரவாரித்துக் நகாண்டிருந்தன. 
ஆநலாசரனக்கு இரடயூறு புரிந்து நகாண்டிருந்த பைரவகளின் நபநராலிரய இராமன் ரககவித்து 
அவித்தான். இவ்வுண்ரம, 

நவன்நவற் கவுரியர் நதான்முது நகாடி 

முழங்கிரும் நபௌவ மிரங்கு முன்றுரை 

நவல்நபா ரிராம னருமரைக் கவித்த 

பல்வீ ழாலம் நபால 

ஒலியவிந் தன்றிவ் வழுங்க லூநர       (அகம்70:13-17) 

எனவரும் அகோனூற்று பாடலடிகளால் புலனாகிைது. 

• மனிதனின் தான் என்ை ஆைவமும் கர்வமும் 

• மனிதனின் வாழ்க்ரக அரமப்பும் முரையும் 

• ஆண் நபண்ணின் அன்பும் காதலும்  

• உடன்பிைப்புகளின் பாசமும் உைர்வும் 

• வாழ்க்ரகயின் நபாரட்டமும் நவற்றியும்  

• ஆகிய கருத்துக்கரள இராமனின் அவதாரம் குறியீடாகக் குறிப்பிடுகின்ைது. 
 

பலராமன் அவதாரம் : 

இராமன் உருவத்தில் மனிதனின் வாழ்க்ரகயிரன எடுத்துக் காட்டினார். மனிதன் வாழ்வதற்கு 
வழிகாட்டும் உருவமாக பலராமன் திகழ்கின்ைார். பலராமன் ரகயில் ஏர்கலப்ரப ரவத்திருப்பார். 
பலராமரின் நகாடி பரனக்நகாடி ஆகும். திருவள்ளுவர் உழவுத்நதாழிலிரன, 

ஏரின் உழாஅர் உழவர் புயல்என்னும் 

வாரி வளங்குன்றிக் கால்      (குைள்14) 

என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். மரழப் நபய்யாவிட்டால் உழவுத் நதாழிலிரன நமற்நகாள்ள முடியாது 
அதரனப் நபான்று மனிதன் மாற்ைம் நகாள்ளாவிட்டால் இவ்வுலகம் அழிந்துவிடும். ஏர்கலப்ரப 
மண்ரைக் கிளர்ந்து புதிய மண்ரை நமற்நகாண்டு வந்து நிலத்திரன நசழிப்பாக்கும். அதரனப் 
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நபான்று மனிதன் உலகத்திரன கிளர்ந்து உலகத்நதாடு வாழ்தல் நவண்டும். இல்ரலநயன்ைால் 
அழிந்துவிடுவான். பரனமரம் நீரிரனச் நசகரித்து நில வளத்திரனக் காக்கும். மனிதனும் 
நீர்வளத்திரனயும் நிலவளத்திரனயும் பாதுக்காத்தல் நவண்டும். மனிதனும் இயற்ரகரய நமம்படுத்தி 
உலகத்திரனக் காத்து வாழ்தல் நவண்டும் என்ை உயர்ந்த கருத்திரனப் பலராமன் அவதாரம் 
எடுத்துரரக்கின்ைது. 

வசுநதவரின் முதல் மரனவி நராகிணிக்கு மகனாக பலராமன் பிைக்கின்ைார். பலராமர் 
கிருட்டிைனுக்கு அண்ைனாகவும் திகழ்கின்ைார். பலராமர் நகாபம் மிகுந்தவராகச் சங்க பாடல்கள் 
குறிப்பிடுகின்ைன. அவர் நிரனத்து இருந்தால் பாண்டவர் நகௌரவர் இரடநயயான பூசரலயும் 
நபாரிரனயும் தடுத்திருக்கலாம். ஆனால் பாண்டவர் நகௌரவர் பிரச்சிரனயில் தரலயிடாமல் ஒதுங்கி 
நகாண்டு அைத்திரன நிரலோட்டுகின்ைார். சங்கக்காலத் தமிழக மக்கள் சிவன், பலராமன், திருமால், 
முருகன் ஆகிய ோல்வரரயும் சிைப்பிற்குரிய நதய்வங்களாகக் கருதி வழிப்பட்டனர்  
எனப்புைோனூற்றுப்பாடல் குறிப்பிடுகின்ைது.பிறிநதாரு புைோனூற்றுப்பாடல் பலராமரனயும் 
மாநயாரனயும் இருநபருந் நதய்வங்கள் எனக் கூறுகிைது. இவ்வுண்ரம, 

பானிை வுருவிற் பரனக்நகாடி நயானும் 

நீனிை வுருவி நனமி நயானுநமன்று 

இருநபருந் நதய்வமு முடனின் ோஅங்கு  (புைம்56:14-16) 

என்னும் நசய்யுளடிகளால் புலப்படுகிைது. இவற்ைால் நதாடக்க காலத்தில் மாநயானும் பலராமனும் 
தனித்தனித் நதய்வங்களாகக் கருதப்நபற்ைனர் என்றும், பின்பு பலராமன் மாநயானின் ஒருவடிவமாகக் 
கருதப்நபற்ைான் என்றும் நகாள்வது நபாருந்தும். மாநயானும் பலராமனும் ஒருவநரயாவர் என்னும் 
கருத்தும் அன்நை மக்களிடத்து நிலவியது. 

ஆயிரம் விரித்த அைங்குரட அருந்தரல 

தீயுமிழ் திைநனாடு முடிமிரச அைவர 

மாயுரட மலர்மார்பின் ரமயில்வால் வரளநமனிச் 

நசயுயர் பரைமிரச எழில்நவழம் ஏந்திய 

வாய்வாங்கும் வரளோஞ்சில் ஒருகுரழநயாருவரன(பரி 1:1-5) 

என்னும் பரிபாடல் பாடலடிகளால் இதரன அறியமுடிகிைது. இவ்விருவருள் மூத்தவர் யார் 
இரளயவர் யார் எனப் பிறிநதாரு பரிப்பாடல் நசய்யுள் வினவும். திருமாலும் பலராமனும் 
வண்ைத்தால் மாறுபட்டிருப்பினும் நதாழிலால் ஒன்றுபட்நட விளங்குகின்ைனர். இக்கருத்து, 

சிைந்தது, கல்லரை கடலுங் கானலும் நபாலவும் 
புல்லிய நசால்லும் நபாருளும் நபாலவும்  
எல்லாம், நவறுநவறு உருவின் ஒருநதாழிலிருவர்  (பரி 15: 11-13) 

என்னும் இளம்நபருவழுதியார் பாடலால் நதளிவாகிைது. திருமாலும் பலராமனும் நதாழிலால் 
ஒன்றுபட்டு விளங்குவதால்தான் பலராமனுக்குரிய நகாடிகள், பரடக்கருவிகள் முதலியன 
மாநயானுக்கும் உரியனவாகக் கடுவனிளநவயினனாரும், இளம்நபருவழுதியாரும் குறிப்பிடுகின்ைனர். 
பலராமன் நவண்ணிைம் நபாருந்தியவன்.  பலராமன் தன்நகாடியாகப் பரனக்நகாடிரய உரடயவன். 
நபாலம்பரனக் நகாடிநயான்,வானுை நவாங்கிய வயங்நகாளிர் பரனக்நகாடிப்பானிை வண்ைன், 
பரனக்நகாடிநயான் என்ை நதாடர்கள் அவனுக்குரிய பரனக்நகாடிரயக் குறிப்பிடுகின்ைன. 
பலராமனுரடய பரட கலப்ரபயாகும். அவனுக்குரிய கலப்ரபப் பரடரயச் சங்க இலக்கியங்கள் 
வாய்வாங்கும் வரளோஞ்சில்,வரளவாய் ோஞ்சில்,வள்ளணி வரளோஞ்சில், நகாடுமிடல் ோஞ்சிலான், 
அடல்நவந்ோஞ்சில் என்று சிைப்பிக்கின்ைன. பலராமன், கலப்ரபப் பரடயுடன் தண்ரடயும் பரடயாகக் 
நகாண்டிருந்தான். ஒற்ரைக் குரழரயப் பலராமன் அணிந்திருந்தான். இதரன, ஒருகுரழ நயாருவன், 
ஒருகுரழயரவ, ஒருகுரழயவன் என்னும் வரிகள் விளக்கும். சங்ககாலத்தில் வலிரமக்கு எடுத்துக் 
காட்டாகப் பலராமரனக் நகாண்டனர். இதரன, வலிநயாத்தீநய வாலிநயாரன என்னும் புைோனூற்றுப் 
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பாடலடியால் அறியமுடிகிைது. பலராமன் பலநதவன், வாலிநயான் என்னும் நபயர்களாலும் குறிக்கப் 
நபற்ைான். இத்தரகய பலராமன், 

• மனிதனின் வலிரம 

• மனிதனின் ேன்ரமகள் 

• மனிதனின் தீரமகள் 

• மனிதனின் நபாறுரம 

• மனிதனின்  வாழ்க்ரக 

ஆகியவற்றிரன எடுத்துரரக்கும் குறியீடாகப் பலராமன் அவதாரம் திகழ்கின்ைது. 

கண்ைன் அவதாரம் : 

ஓர் உருவில் வந்து எடுத்துரரத்தால் மனிதன் ஏற்றுக் நகாள்ளவில்ரல என திருமால் இரண்டு 
உருவங்களில் வந்து அருள்கிைார். பலராமனின் தம்பியாக கண்ணின் அவதாரம் காட்சியளிக்கிைது. 
இதுவரர எடுத்த அவதாரங்களில் நபசும் நபாருளாகக் கண்ைன் அரமகின்ைான். உலகத்து உயிர்களின் 
நபருக்கத்திரனக் குரைப்பதற்கும், தர்மத்திரன நிரலோட்டி அதர்மத்திரன அழிக்கவும், வாழ்வியலின் 
நபாருரள எடுத்திரரக்க குழந்ரதப்பருவ விரளயாட்டுகளும், குமரப்பருவ விரளயாட்டுகளும், 
மகிழ்ச்சியும் சூழ்ச்சியும் நசய்தான். வாழ்க்ரகப்நபாரில் இன்பத்திரனயும் துன்பத்திரனயும் 
உைர்த்துகின்ைான். மனிதனின் ஆரசகளாகிய மண்ைாரச, நபண்ைாரசரய எடுத்துக் கூறுகின்ைான். 
மனிதப் பிைவியின் பந்தம், பாசம், பற்றிரன அழிக்கும் கருவியாக பழிவாங்கும் எண்ைமும், நகாபமும் 
திகழ்கின்ைது. இரவ அரனத்திரனயும் உடனிருந்து இரசிப்பவனாகவும், அழிப்பவனாகவும் கண்ைன் 
காட்சியளிக்கின்ைான்.  

 கம்சன் என்னும் அரக்கரன அழிக்க வசுநதவருக்கும் நதவகிக்கும் எட்டாம் மகனாகப் பிைக்கிைார் 
கண்ைன்.ஆயர்பாடியில் ேந்தநகாபன், யநசாரதயிடத்து வளர்ந்து வருகின்ைார். வசுநதவர் ஆயர் 
என்பதால் கண்ைனும் ஆயர்குலத் நதான்ைலாகத் திகழ்கின்ைார். கண்ைனின் குழந்ரதப்பருவ 
குறும்புத்தனமும், குமரப்பருவத்தின் காதல் விரளயாட்டுகளும் அங்குள்ள மக்களுக்கு 
விருந்தாகின்ைது.கம்சன் கண்ைரன அழிக்க பல்நவறு முயற்சிகரள எடுக்கிைான். கண்ைரனக் நகால்ல 
முடியவில்ரல. மக்களுக்கு பல்நவறு துன்பங்கரள அளிக்கும் கம்சரன கண்ைன் நகால்கிைான்.கம்சரனக் 
நகான்று சில ஆண்டுகளுக்குப் பிைகுப் பூமியின் பாரத்ரதப் நபாக்குவதற்குப் பாண்டவர், நகௌரவர் 
உைவினராகக் கண்ைன் வருகின்ைான். பாண்டவர் தர்மம் என்னும் அைத்திரனக் கரடப்பிடிப்பதாகவும் 
நகௌரவர் அதர்மம் என்னும் ஆைவத்திரனக் கரடப்பிடிப்பதாகவும் கருதி இருபிரிவினற்கும் நபார் 
உருவாகின்ைது. நபாரில் பாண்டவர் உடனிருந்து எல்நலாரரயும் அழித்து விடுகிைார். உைவுகரளக் 
நகான்ை தவற்றிரன உைர்ந்து பாண்டவர் அழிய தானும் அழிந்து விடுகிைார். கண்ைரனக் 
நகால்வதற்குக் கம்சன் நபான்ை பரகவரால் ஏவப்பட்டுக் குதிரர வடிவில் நபாந்த தன்னுடன் நபாருத 
நகசி என்னும் அசுரரன அழித்தவன்.இச்நசய்திரனக் கூந்தல் என்னும் நபயநராடு கூந்தல் எரிசினங் 
நகான்நைாய் எனக் கடுவன்இளநவயினனாரும் நமவார் விடுத்தந்த கூந்தற் குதிரரரய வாய்பகுத்திட்டுப் 
புரடத்தஞான்றின் அன்நகால் மாநயான் எனச் நசாழன் ேல்லுருத்திரனாரும் புலப்படுத்துவர். 

ஆயமகளிர் தம் ஆரடகரள அவிழ்த்துக் கரரயில் ரவத்து விட்டுத் நதாழுரேயாற்றில் நீராடினர். 
கண்ைன், கரரயில் ரவக்கப்பட்டிருந்த அவர்தம் ஆரடகரளக் கவர்ந்துநகாண்டு நீர்த்துரைக்கு 
அருகிலுள்ள குருந்த மரத்தில் ஏறி அமர்ந்து நகாண்டான். ஆயமகளிர்க்கு உடுத்திக்நகாள்ள ஆரடகள் 
நதரவப்பட்டநபாது குருந்த மரத்தின் நகாம்ரபத் தம் திருவடிகளாநல தாழ்த்தி, அக்நகாம்பிலுள்ள 
தண்ணிய தரழகரள ஆரடகளாக உடுத்திக் நகாள்ளுமாறு நசய்தான். இந்நிகழ்ச்சிரய, 

வடாஅது வண்புனற் நைாழுரே வார்மை லகன்றுரை 

அண்டர் மகளிர் தண்டரழ யுடீஇயர் 

மரஞ்நசல மிதித்தமா அல்நபால        (அகம் 59 3 -6) 
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என்று அகோனூறு நதரிவிக்கின்ைது. கண்ைன் ஆயமகளிருடன் இடமாகவும் வலமாகவும் 
ஆடியரமரயயும், தம்தரலயிலும் நதாளிலும் குடத்ரத ரவத்துக்நகாண்டு ஆடியரத,  இடவல குடவல 
நகாவல காவல என்று கடுவன்இளநவயினனார் குறிப்பிடுகின்ைார். மாங்குடி மருதனார், மதுரரக் 
காஞ்சியில் கண்ைன் அரனத்துப் நபாருள்களாக விளங்குவரதயும், பகவத்கீரதரய அருளிச் 
நசய்தரமரயயும் குறிப்பாக உைர்த்துகிைார். இதரன, 

நதால்லாரை ேல்லாசிரியர்  

புைர்கூட் டுண்டபுகழ்சால் சிைப்பின் 

நிலந்தரு திருவின் நேடிநயான்        (மதுரர. காஞ்சி 761-763) 

என்னும் பாடலடிகளால் உைரமுடிகிைது. திருமாலின் திருவடிவங்கள் பத்தனுள்ளும் இராமனும் 
கண்ைனுநம சிைப்பிடம் நபற்ைனர் என்று கருதுவது நபாருந்தும். தமிழகத்தில் இவ்விருவர்க்கும் 
எடுக்கப்நபற்றுள்ள நபரும் அளவிலான நகாயில்கரளக் நகாண்டும் வழிபாடுகரளக் நகாண்டும் 
இதரனத் நதளியலாம். 

ஒநர ஆண்டவநன பத்து வடிவில் நதான்றினுங்கூட 

அப்பத்து வடிவிலும் ‘கிருஷ்ைன்’ என்ை ‘கண்ைனுக்கும்’ 

‘இராமனுக்கும்’ அளிக்கப்பட்டுள்ள ‘நிரல’ மற்ை 

எட்டுத்நதாற்ைங்களுக்கும்நகாடுக்கப்படவில்ரல          (நசல்வக்களஞ்சியம்-ப.53) 

என்னும் கா.ேடராசசர்மா, வ.கா.கிருஷ்ைசுவாமி ஆகிநயார்தம் கூற்றும் இதரன 
நமய்ப்பிக்கின்ைது.இராமன், கண்ைன் ஆகிய இவ்விருவருள்ளும் கண்ைநன மிகுந்த சிைப்பிரனப் 
நபற்றுத் திகழ்கிைான். அன்ரனத்திந்திய அளவிலான கண்ைன் வழிபாடும் இக்கருத்திரன 
நமய்ப்பிக்கின்ைது. கண்ைன் அவதாரநம திருமாலுரடய அவதாரங்களுள்நள மிகவும் பூரைமான 
அவதாரநமனப்படுகிைது. என ஆ.நவலுப்பிள்ரளயும்,இரைவன் மனிதனாக வாழ்ந்து காட்டிய 
அவதாரங்களுள் கிருஷ்ை அவதாரம் மிகவும் விநசஷமானது எனக் நக.ஆர்.நசதுராமனும் இதற்கு 
உடன்படுவர். முல்ரலநிலத் நதய்வமாகிய மாநயான் பத்துத் திருவடிவங்கள் எடுத்தநபாதும் அவற்றுள் 
தானாக விளங்கும் திருவடிவம் கண்ைன் திருவடிவநமயாகும், மாநயான் என்னும் திருப்நபயரும் 
கண்ைன் என்னும் திருப்நபயரும் கருநிைமுரடயவன் என்னும் ஒரு நபாருரளநய உைர்த்துகின்ைன. 
இலக்கியங்களும் இருவரரயும் ஒன்ைாகக் கருதிநய பாடுகின்ைன. மரஞ்நசல மிதித்த மாஅல் எனவரும் 
அகோனுற்றுப் பாடல் வரிகள் கண்ைன் பற்றிய நசய்திரயக் கூறும்நபாது கண்ைரன மால் எனநவ 
குறிக்கின்ைது. பரிபாடல், கலித்நதாரக, சிலப்பதிகாரம் முதலியரவயும் இவ்விருவரரயும் ஒருவராகநவ 
கருதுகின்ைன. கண்ைன் திருமாலின் அவதாரம். தமிழ்ோட்டில் முல்ரலநிலத்  நதய்வமாகக் 
கூைப்படுபவன் மாநயான். அம்மாநயாநன திரிமாலாகவும் விஷ்ணுவாகவும், கண்ைனாகவும்  காட்சித் 
தருகின்ைான்.  திருமாலின் தானாக விளங்கும் திருவடிவம் கண்ைன் திருவடிநவநயாகும். “மாநயான் 
நமய காடுரை யுலகமும்” என்ை சான்நைார் வாக்கின்படி, முல்ரலக்கு உரிய நதய்வம் மாநயான் ஆவான். 
அதிலும் மாநயானின் அவதாரமாகிய கண்ைரனநய ஆயர்கள் நபரிதும் நபாற்றி வழிபட்டு வந்தனர். 
கண்ைன் திருமாலின் அவதாரமாவதுடன் தம் இனத்நதாடு வாழ்ந்த தம்குடி மரபின்படி ஒழுகி வந்ததால், 
ஆயர்களுக்குக் கண்ைன் வடிவில் மாநயாரன வழிபடுவதிநல ஒரு தனித்த மனநிரைவு உண்டு என்றும்  
கூைலாம். நகாகுலத்திநல வளர்ந்து, நவண்நைய் திருடி உண்டு, ஆநிரரநமய்த்து, இராரதயின் 
காதலனாக விளங்கிய கண்ைரன, ஆயர் நபாற்றியதில் நதய்வ பக்தியுடன், இனப்பற்றும் கலந்து ஒளி 
வீசுகின்ைது என்நை  கருதலாம். இத்தரகய கண்ைன் அவதாரம், 

• மனிதனின் நபாட்டியும் நபாைாரமயும் 

• மனிதனின் பதவி ஆரச 

• மனிதனின் உரிரம நபார் 

• மனிதனின் மண்ைாரசயும் நபண்ைாரசயும் 

• மனிதனின் துன்பமும் அழிவும் 
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ஆகியவற்ரை குறியீடாகக் கண்ைனின் அவதாரம் உைர்த்துகின்ைது. 

கல்கி அவதாரம் ( நிகழும் நபாழுது) : 

குதிரர நமல் அமர்ந்து வருவதாக கல்கி அவதாரம் நிகழும். கடலால் நதான்றி, கடலால் வாழும் 
உயிரினங்கள் அரனத்தும் மனிதனால் அழியும். மனிதனின் நபராரச, தன்ரனயும் மற்ைவர்கரளயும் 
அழிக்கும். ஆட்சி, அதிகாரம் அரனத்திரனயும் அழிக்கும். உலக உயிரினங்கள் அழிந்து புதிய 
உயிரினத்தின் நதாற்ைமாக கல்கி அவதாரம் அரமயலாம். குதிரர எவ்வாறு நவகமாக ஓடுகின்ைநதா 
அதரனப் நபான்று உலகம் நவகமான அழிவின் பாரதயில் நசல்லும். மனிதனிடத்து ஆரச, பயம், 
நோய்கள் நபருகும். நபார் சண்ரடகள் நதாடங்கி உயிர்கள் அழியும். களவு காமம் நபருகி நகாரலக், 
நகாள்ரள அதிகரிக்கும். பசி, பஞ்சம் ஏற்படும். ஓரறிவு முதல் ஆைறிவு வரர அரனத்தும் அழிந்து 
விடும். உலக அழிவின் அவதாரமாக கல்கி நிகழலாம். 

• உலகம் நவகமாக அழிவின் பாரதயில் நசல்லுதல் 

• உலகில் நபார்களும் சண்ரடகளும் நிகழுதல் 

• உலகில் இயற்ரகச் சீற்ைங்களும் அழிவுகளும் நிகழுதல் 

• ஊழிக்காலம் நதான்றுதல் 

• பூமியிரனக் காத்தல் 

ஆகியவற்றின் அவதாரமாக கல்கி அவதாரம் நதான்ைலாம். 

முடிவுரர : 

பிைப்நபாக்கும் எல்லா உயிர்க்கும் சிைப்புஒவ்வா 

நசய்நதாழில் நவற்றுரம யான்.     (குைள் 972) 

என்னும் திருவள்ளுவரின் நசால்லிற்கிைங்க இந்த உலகம் அரனத்து உயிரினங்களுக்கும் 
உரியதாகும். வாழ்க்ரக வாழ்வதற்நக உரியது. அதரன திருமாலின் அவதாரங்கள் கூறுகின்ை 
கருத்தியல்கரள மனதில் நகாண்டு மகிழ்ச்சியாக வாழ்நவாம். நபார், சண்ரட, சாதி, மத, இன 
பூசல்கரள தவிர்ப்நபாம். மனிதனாய் வாழ்நவாம் உலகத்ரத நேசிப்நபாம். ஒவ்நவான்றும் ஏநதா ஒரு 
கருத்திரனநய ேமக்கு உைர்த்துகின்ைது. திருமாலின் அவதாரங்களும் வாழ்க்ரகக்கான குறியீடுகரள 
எடுத்துரரக்கின்ைது. அதரனக் கருத்தில் நகாண்டு உலகத்நதாடு ஒன்றி வாழ்நவாம். இயற்ரகரய 
வளர்ப்நபாம், பாதுகாப்நபாம், இயற்ரகநயாடு வாழ்ந்து நசல்நவாம். 

துரைநூற்பட்டியல் : 

1. ச.நவ.சுப்பிரமணியன்  –  சங்க இலக்கியம் பத்துப்பாட்டு மூலமும் 
நதளிவுரரயும் 
மாணிக்கவாசகர் பதிப்பகம் 

2. தி.நவ.விஜயலட்சுமி  - இலக்கிய ஆய்வுகள் 
மாணிக்கவாசகர் பதிப்பகம் 

3. கதிர்முருகு    –  சங்க இலக்கியம் பத்துப்பாட்டு மூலமும் 
உரரயும் 
சாரதா பதிப்பகம் 

4. புலியூர்நகசிகன்  -  சங்க இலக்கியம் மூலமும் உரரயும் 
சாரதா பதிப்பகம் 

5. கா. விஜயரத்தினம்  - சங்கக்கால தமிழர் வாழ்வியல் 
மணிநமகரல பதிப்பகம் 

6. சாமி சிதம்பரனார்  - தமிழர் வாழ்வும் பண்பாடும் 
சாரதா பதிப்பகம் 

7. ோமக்கல் கவிஞர் உரர - திருக்குைள் 
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பூம்புகார் பதிப்பகம் 
8. நபா.நவ. நசாமசுந்தரனார் - அகோனூறு 

கழக நவளியீடு 
9. நபா.நவ. நசாமசுந்தரனார் - பரிபாடல் 

கழக நவளியீடு 
10. கா. ேடராச சர்மா  - நசல்வக்களஞ்சியம் 

நசயகுமாரி நிரலயம் 
 

Supplementary Material : 
 
1. S.V. Subramanian  –  Sangam Literature through  

Ten Poems and Explanations 
Manickavasagar Publishing House 

2. T.V. Vijayalakshmi   –  Literary Studies 
Manickavasagar Publishing House 

3. Kathirmurugu    –  Sangam Literature through Ten Poems and Text 
Sharatha Publishing House 

4. Puliyurkesigan    –  Sangam Literature through Ten Poems and Text 
Sharatha Publishing House 

5. K. Vijayarathnam   –  Life of Tamils in the Sangam Period 
Manimekalai Publishing House 

6. Sami Chidambaranar   –  Life and Culture of Tamils 
Sharatha Publishing House 

7. Namakkal Poet Text   –  Thirukkural 
Poompuhar Publishing House 

8. P.V. Somasundaranar   –  Akananuru 
Publication 

9. P.V. Somasundaranar   –  Paripadal 
Publication 

10. K. Nadarasa Sharma   -  Selvaklanjiyam 
Seyakumari Nilayam 
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